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Leviticus Chapter 26 ַארָקְיִּו  

 
 -תאֶוְ ;וּכלֵתֵּ ,יתַקֹּחֻבְּ-םאִ  ג

 םתֶישִׂעֲוַ ,וּרמְשְׁתִּ יתַֺוצְמִ
 .םתָאֹ

 
3 If you walk in My statutes, and keep  
My commandments, and do them; 
 

 ;םתָּעִבְּ ,םכֶימֵשְׁגִ יתִּתַנָוְ  ד
 ץעֵוְ ,הּלָוּביְ ץרֶאָהָ הנָתְנָוְ

 .וֹירְפִּ ןתֵּיִ הדֶשָּׂהַ

4 then I will give your rains in their 
season, and the land shall yield her 
produce, and the trees of the field shall 
yield their fruit. 

 ,ריצִבָּ-תאֶ שׁיִדַּ םכֶלָ גישִּׂהִוְ  ה
 ;ערַזָ-תאֶ גישִּׂיַ ריצִבָוּ
 ,עבַשֹׂלָ םכֶמְחְלַ םתֶּלְכַאֲוַ
 .םכֶצְרְאַבְּ חטַבֶלָ םתֶּבְשַׁיוִ

5 Your threshing shall reach to the 
vintage, and the vintage to the sowing 
time; you shall have enough bread to 
and dwell in your land safely. 

 ,ץרֶאָבָּ םוֹלשָׁ יתִּתַנָוְ  ו
 ;דירִחֲמַ ןיאֵוְ םתֶּבְכַשְׁוּ
 ,ץרֶאָהָ-ןמִ ,העָרָ היָּחַ יתִּבַּשְׁהִוְ
 .םכֶצְרְאַבְּ רבֹעֲתַ-אֹל ,ברֶחֶוְ

6 And I will give peace in the land, and 
you shall lie down, and none shall make 
you afraid; and I will cause evil beasts 
to cease out of the land, neither shall 
the sword go through your land. 

 ;םכֶיבֵיְאֹ-תאֶ ,םתֶּפְדַרְוּ  ז
 .ברֶחָלֶ ,םכֶינֵפְלִ וּלפְנָוְ

7 And you shall chase your enemies; 
they shall fall before you by the sword. 

 ,האָמֵ השָּׁמִחֲ םכֶּמִ וּפדְרָוְ  ח
 ;וּפדֹּרְיִ הבָבָרְ םכֶּמִ האָמֵוּ
 ,םכֶינֵפְלִ םכֶיבֵיְאֹ וּלפְנָוְ
 .ברֶחָלֶ

8 And five of you shall chase a hundred, 
and a hundred of you shall chase ten 
thousand; and your enemies shall fall 
before you by the sword. 

 יתִירֵפְהִוְ--םכֶילֵאֲ יתִינִפָוּ  ט
 ;םכֶתְאֶ יתִיבֵּרְהִוְ ,םכֶתְאֶ
 .םכֶתְּאִ ,יתִירִבְּ-תאֶ יתִמֹיקִהֲוַ

9 And I will respect you, and make you 
fruitful, and multiply you; and will 
establish My covenant with you. 

 ,ןשָׁיָוְ ;ןשָׁוֹנ ,ןשָׁיָ םתֶּלְכַאֲוַ  י
 .וּאיצִוֹתּ שׁדָחָ ינֵפְּמִ

10 And you shall eat old store long 
kept, and you shall bring forth the old 
from before the new.  

 ;םכֶכְוֹתבְּ ,ינִכָּשְׁמִ יתִּתַנָוְ  אי
 .םכֶתְאֶ ,ישִׁפְנַ לעַגְתִ-אֹלוְ

11 And I will set My tabernacle among 
you, and My soul shall not abhor you. 
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 ,םכֶכְוֹתבְּ ,יתִּכְלַּהַתְהִוְ  בי
 ;םיהUִאלֵ ,םכֶלָ יתִייִהָוְ
 .םעָלְ ילִ-וּיהְתִּ ,םתֶּאַוְ

12 And I will walk among you, and will 
be your God, and you shall be My 
people. 

 רשֶׁאֲ ,םכֶיהUֵאֱ הוָהיְ ינִאֲ  גי
 ץרֶאֶמֵ םכֶתְאֶ יתִאצֵוֹה
 ;םידִבָעֲ ,םהֶלָ תיֹהְמִ ,םיִרַצְמִ
 Wלֵוֹאוָ ,םכֶלְּעֻ תטֹמֹ רבֹּשְׁאֶוָ

 }פ{  .תוּיּמִמְוֹק םכֶתְאֶ

13 I am the Eternal your God, who 
brought you out of the land of Egypt, 
that you should not be their bondmen; 
and I have broken the bars of your 
yoke, and made you go upright.  

 אֹלוְ ;ילִ ,וּעמְשְׁתִ אֹל-םאִוְ  די
 .הלֶּאֵהָ תֺוצְמִּהַ-לכָּ תאֵ ,וּשׂעֲתַ

14 But if you will not hearken to Me, 
and will not do all these 
commandments; 

 ,וּסאָמְתִּ יתַקֹּחֻבְּ-םאִוְ  וט
 לעַגְתִּ יטַפָּשְׁמִ-תאֶ םאִוְ
-תאֶ תוֹשׂעֲ יתִּלְבִלְ ,םכֶשְׁפְנַ
-תאֶ םכֶרְפְהַלְ ,יתַֺוצְמִ-לכָּ
 .יתִירִבְּ

15  if you shall reject My statutes, and if 
your soul abhor My ordinances, so that 
you will not do all My commandments, 
but break My covenant; 

 תאֹזּ-השֶׂעֱאֶ ינִאֲ-ףאַ  זט
 הלָהָבֶּ םכֶילֵעֲ יתִּדְקַפְהִוְ ,םכֶלָ
 ,תחַדַּקַּהַ-תאֶוְ תפֶחֶשַּׁהַ-תאֶ
 ;שׁפֶנָ תבֹידִמְוּ ,םיִנַיעֵ תוֹלּכַמְ
 ,םכֶעֲרְזַ קירִלָ םתֶּעְרַזְוּ
 .םכֶיבֵיְאֹ וּהלֻכָאֲוַ

16 I also will do this to you: I will 
appoint terror over you, even 
consumption and fever, that shall make 
the eyes to fail, and the soul to 
languish; and you shall sow your seed 
in vain, for your enemies shall eat it. 

 םתֶּפְגַּנִוְ ,םכֶבָּ ינַפָ יתִּתַנָוְ  זי
 םכֶבָ וּדרָוְ ;םכֶיבֵיְאֹ ינֵפְלִ
 ףדֵרֹ-ןיאֵוְ םתֶּסְנַוְ ,םכֶיאֵנְשֹׂ
 .םכֶתְאֶ

17  I will set My face against you, and 
you shall be destroyed by your 
enemies; your haters shall rule over 
you; and you shall flee without pursuer.  

 אֹל—הלֶּאֵ-דעַ-םאִוְ  חי
 הרָסְּיַלְ יתִּפְסַיָוְ  :ילִ ,וּעמְשְׁתִ 

 .םכֶיתֵאֹטּחַ-לעַ עבַשֶׁ ,םכֶתְאֶ

18 And if you will still listen to Me, then 
I will chastise you seven times more for 
your sins. 

 ;םכֶזְּעֻ ןוֹאגְּ-תאֶ ,יתִּרְבַשָׁוְ  טי
 ,לזֶרְבַּכַּ םכֶימֵשְׁ-תאֶ יתִּתַנָוְ
 .השָׁחֻנְּכַּ םכֶצְרְאַ-תאֶוְ

19 And I will break the pride of your 
power; and I will make your heaven as 
iron, and your earth like brass. 
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-אֹלוְ ;םכֶחֲכֹּ ,קירִלָ םתַוְ  כ
 ץעֵוְ ,הּלָוּביְ-תאֶ ,םכֶצְרְאַ ןתֵּתִ
 .וֹירְפִּ ןתֵּיִ אֹל ,ץרֶאָהָ

20 And your strength shall be spent in 
vain; for your land shall not yield her 
produce, neither shall the trees of the 
land yield their fruit. 

 אֹלוְ ,ירִקֶ ימִּעִ וּכלְתֵּ-םאִוְ  אכ
 יתִּפְסַיָוְ--ילִ עַמֹשְׁלִ וּבאֹת
 עבַשֶׁ ,הכָּמַ םכֶילֵעֲ
 .םכֶיתֵאֹטּחַכְּ

21 And if you walk contrary to Me, and 
will not hearken to Me; I will bring 
seven times more plagues upon you 
according to your sins. 

 תיַּחַ-תאֶ םכֶבָ יתִּחְלַשְׁהִוְ  בכ
 ,םכֶתְאֶ הלָכְּשִׁוְ ,הדֶשָּׂהַ
 ,םכֶתְּמְהֶבְּ-תאֶ התָירִכְהִוְ
 ,וּמּשַׁנָוְ ;םכֶתְאֶ הטָיעִמְהִוְ
 .םכֶיכֵרְדַּ

22 And I will send the beast of the field 
among you, which shall rob you of your 
children, and destroy your cattle, and 
make you few in number; and your 
ways shall become desolate. 

 ,וּרסְוָּתִ אֹל--הלֶּאֵבְּ-םאִוְ  גכ
 .ירִקֶ ,ימִּעִ םתֶּכְלַהֲוַ ;ילִ

23 And if in spite of these things you 
will not be corrected to Me, but will 
walk contrary to Me; 

 ,םכֶמָּעִ ינִאֲ-ףאַ יתִּכְלַהָוְ  דכ
-םגַּ םכֶתְאֶ יתִיכֵּהִוְ ;ירִקֶבְּ
 .םכֶיתֵאֹטּחַ-לעַ עבַשֶׁ ,ינִאָ

24 then will I also walk contrary to you; 
and I will smite you, even I, seven times 
for your sins. 

 ,ברֶחֶ םכֶילֵעֲ יתִאבֵהֵוְ  הכ
 ,םתֶּפְסַאֱנֶוְ ,תירִבְּ-םקַנְ תמֶקֶנֹ

 רבֶדֶ יתִּחְלַּשִׁוְ ;םכֶירֵעָ-לאֶ
 .ביֵוֹא-דיַבְּ םתֶּתַּנִוְ ,םכֶכְוֹתבְּ

25  I will bring a sword upon you, to 
avenge the covenant; and you shall be 
herded within your cities; I will send 
plagues among you; and you shall be 
delivered into the hand of the enemy.  

 ,םחֶלֶ-הטֵּמַ ,םכֶלָ ירִבְשִׁבְּ  וכ
 םכֶמְחְלַ םישִׁנָ רשֶׂעֶ וּפאָוְ
 םכֶמְחְלַ וּבישִׁהֵוְ ,דחָאֶ רוּנּתַבְּ
 אֹלוְ ,םתֶּלְכַאֲוַ ;לקָשְׁמִּבַּ
 }ס{  .וּעבָּשְׂתִ

26 When I break your staff of bread, 
ten women shall bake your bread in 
one oven, and they shall deliver your 
bread again by weight; and you shall 
eat, and not be satisfied. 

 ,וּעמְשְׁתִ אֹל--תאֹזבְּ-םאִוְ  זכ
 .ירִקֶבְּ ,ימִּעִ םתֶּכְלַהֲוַ ;ילִ

27 And if you will still not listen to Me, 
but walk contrary to Me; 

-תמַחֲבַּ ,םכֶמָּעִ יתִּכְלַהָוְ  חכ
 ,ינִאָ-ףאַ םכֶתְאֶ יתִּרְסַּיִוְ ;ירִקֶ

28 then I will walk contrary to you in 
fury; and I also will chastise you 
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 .sevenfold for your sins .םכֶיתֵאֹטּחַ-לעַ עבַשֶׁ

 ;םכֶינֵבְּ רשַׂבְּ ,םתֶּלְכַאֲוַ  טכ
 .וּלכֵאֹתּ ,םכֶיתֵנֹבְּ רשַׂבְוּ

29 And you shall eat the meat of your 
sons and daughters.   

 ,םכֶיתֵמֹבָּ-תאֶ יתִּדְמַשְׁהִוְ  ל
 יתִּתַנָוְ ,םכֶינֵמָּחַ-תאֶ יתִּרַכְהִוְ

 ירֵגְפִּ-לעַ ,םכֶירֵגְפִּ-תאֶ
 ,ישִׁפְנַ הלָעֲגָוְ ;םכֶילֵוּלּגִּ

 .םכֶתְאֶ

30 And I will destroy your high places, 
and cut down your sun-pillars, and cast 
your carcasses upon the carcasses of 
your idols; and My soul shall abhor you. 

 ,הבָּרְחָ םכֶירֵעָ-תאֶ יתִּתַנָוְ  אל
 ;םכֶישֵׁדְּקְמִ-תאֶ יתִוֹמּשִׁהֲוַ
 .םכֶחֲחֹינִ חַירֵבְּ ,חַירִאָ אֹלוְ

31 I will make your cities a waste, and 
will make your sanctuaries desolate, I 
will not inhale your sweet sacrifices. 

 ;ץרֶאָהָ-תאֶ ,ינִאֲ יתִמֹּשִׁהֲוַ  בל
 ,םכֶיבֵיְאֹ הָילֶעָ וּממְשָׁוְ

 .הּבָּ םיבִשְׁיֹּהַ

32 And I will bring the land into 
desolation; and your enemies that 
dwell therein shall be astonished at it. 

 ,םיִוֹגּבַ הרֶזָאֱ םכֶתְאֶוְ  גל
 ;ברֶחָ םכֶירֵחֲאַ יתִקֹירִהֲוַ
 ,המָמָשְׁ םכֶצְרְאַ התָיְהָוְ
 .הבָּרְחָ וּיהְיִ םכֶירֵעָוְ

33 I will I scatter you among the 
nations, and I will draw out the sword 
after you; your land shall be a 
desolation, and your cities a waste.  

-תאֶ ץרֶאָהָ הצֶרְתִּ זאָ  דל
 ,המָּשַּׁהָ ימֵיְ לכֹּ ,הָיתֶתֹבְּשַׁ
 זאָ ;םכֶיבֵיְאֹ ץרֶאֶבְּ ,םתֶּאַוְ

-תאֶ תצָרְהִוְ ,ץרֶאָהָ תבַּשְׁתִּ
 .הָיתֶתֹבְּשַׁ

34 Then shall the land be paid her 
sabbaths, as long as it lies desolate, and 
you are in your enemies' land; even 
then shall the land rest, and repay her 
sabbaths. 

 ,תבֹּשְׁתִּ ,המָּשַּׁהָ ימֵיְ-לכָּ  הל
 התָבְשָׁ-אֹל רשֶׁאֲ תאֵ
 .הָילֶעָ םכֶתְּבְשִׁבְּ ,םכֶיתֵתֹבְּשַׁבְּ

35 As long as it lies desolate it shall 
have rest; in spite of the Sabbatical 
years which you did not keep, when 
you dwelt upon it. 

 יתִאבֵהֵוְ--םכֶבָּ םירִאָשְׁנִּהַוְ  ול
 תצֹרְאַבְּ ,םבָבָלְבִּ Wרֶמֹ
 לוֹק ,םתָאֹ ףדַרָוְ ;םהֶיבֵיְאֹ
 ברֶחֶ-תסַֻנמְ וּסנָוְ ,ףדָּנִ הלֶעָ
 .ףדֵרֹ ןיאֵוְ ,וּלפְנָוְ

36 As for them that are left of you, I 
will send a faintness into their heart in 
the lands of their enemies; and the 
sound of a driven leaf shall chase them; 
and they shall flee, as one flees from 
the sword; and they shall fall when 
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none pursues. 

 ויחִאָבְּ-שׁיאִ וּלשְׁכָוְ  זל
-אֹלוְ ;ןיִאָ ףדֵרֹוְ ,ברֶחֶ-ינֵפְּמִכְּ
 ינֵפְלִ ,המָוּקתְּ םכֶלָ היֶהְתִ
 .םכֶיבֵיְאֹ

37 They shall stumble one upon 
another, as it were before the sword, 
when none pursues; and you shall have 
no power to stand before your 
enemies. 

 הלָכְאָוְ ;םיִוֹגּבַּ ,םתֶּדְבַאֲוַ  חל
 .םכֶיבֵיְאֹ ץרֶאֶ ,םכֶתְאֶ

38 And you shall perish among the 
nations, and the land of your enemies 
shall eat you up. 

 וּקּמַּיִ ,םכֶבָּ םירִאָשְׁנִּהַוְ  טל
 ;םכֶיבֵיְאֹ ,תצֹרְאַבְּ ,םנָֺועֲבַּ
 םתָּאִ ,םתָבֹאֲ תנֹֺועֲבַּ ףאַוְ
 .וּקּמָּיִ

39 And they that are left of you shall 
pine away in their iniquity in your 
enemies' lands; and also in the 
iniquities of their fathers shall they 
pine away with them. 

 ןֺועֲ-תאֶוְ םנָֺועֲ-תאֶ וּדּוַתְהִוְ  מ
-וּלעֲמָ רשֶׁאֲ םלָעֲמַבְּ ,םתָבֹאֲ
 ימִּעִ וּכלְהָ-רשֶׁאֲ ,ףאַוְ ,יבִ
 .ירִקֶבְּ

40 And they shall confess their 
wrongdoing, and that of their fathers, 
in their treachery which they 
committed against Me, and also that 
they have walked contrary to Me.  

 םמָּעִ Wלֵאֵ ,ינִאֲ-ףאַ  אמ
 ץרֶאֶבְּ ,םתָאֹ יתִאבֵהֵוְ ,ירִקֶבְּ
 םבָבָלְ ,ענַכָּיִ זאָ-וֹא ;םהֶיבֵיְאֹ
 .םנָֺועֲ-תאֶ וּצרְיִ ,זאָוְ ,לרֵעָהֶ

41 I too will walk against them, and 
bring them into their enemies’ land; if 
their heart is humbled, and they then 
pay the punishment of their iniquity; 

 יתִירִבְּ-תאֶ ,יתִּרְכַזָוְ  במ
 קחָצְיִ יתִירִבְּ-תאֶ ףאַוְ ;בוֹקעֲיַ
 ,םהָרָבְאַ יתִירִבְּ-תאֶ ףאַוְ

 .רכֹּזְאֶ ץרֶאָהָוְ--רכֹּזְאֶ

42 then will I remember My covenant 
with Jacob, and also My covenant with 
Isaac, and also My covenant with 
Abraham will I remember; and I will 
remember the land. 

 ץרֶתִוְ םהֶמֵ בזֵעָתֵּ ץרֶאָהָוְ  גמ
 ,םהֶמֵ המָּשַׁהְבָּ ,הָיתֶתֹבְּשַׁ-תאֶ
 ןעַיַ ;םנָֺועֲ-תאֶ וּצרְיִ ,םהֵוְ
-תאֶוְ ,וּסאָמָ יטַפָּשְׁמִבְּ--ןעַיַבְוּ

 .םשָׁפְנַ הלָעֲגָּ יתַקֹּחֻ

43 For the land shall lie bereft of them, 
and shall have paid her sabbaths, while 
lying desolate without them; and they 
shall have paid the punishment of their 
sin; because they rejected My laws, and 
their soul abhorred My statutes. 
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 םתָוֹיהְבִּ תאֹז-םגַּ-ףאַוְ  דמ
 םיתִּסְאַמְ-אֹל ,םהֶיבֵיְאֹ ץרֶאֶבְּ
 רפֵהָלְ--םתdָכַלְ םיתִּלְעַגְ-אֹלוְ
 ,הוָהיְ ינִאֲ יכִּ  :םתָּאִ ,יתִירִבְּ
 .םהֶיהUֵאֱ

44 And yet for all that, when they are in 
the land of their enemies, I will not 
reject them, neither will I abhor them, 
to destroy them utterly, and to break 
My covenant with them; for I am the 
Eternal their God. 

 תירִבְּ ,םהֶלָ יתִּרְכַזָוְ  המ
-יתִאצֵוֹה רשֶׁאֲ  :םינִשֹׁארִ
 ינֵיעֵלְ םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ םתָאֹ
-םיהUִאלֵ םהֶלָ תוֹיהְלִ ,םיִוֹגּהַ
 .הוָהיְ ינִאֲ-

45 But I will for their sakes remember 
the covenant of their ancestors, whom 
I brought forth out of the land of Egypt 
in the sight of the nations, that I might 
be their God: I am the Eternal. 

 ,םיטִפָּשְׁמִּהַוְ םיקִּחֻהַ הלֶּאֵ  ומ
 וֹניבֵּ ,הוָהיְ ןתַנָ רשֶׁאֲ ,תרֹוֹתּהַוְ
 ,ינַיסִ רהַבְּ--לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ
 }פ{  .השֶׁמֹ-דיַבְּ

46 These are the statutes and 
ordinances and laws, which God made 
with the children of Israel in Mount 
Sinai by the hand of Moses.  

 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Haftarah Bechukotai Jeremiah 16:19-17:14 
God, my strength and my stronghold, my refuge in the day of 
trouble, to you shall the nations come from the ends of the 
earth and say: our ancestors have inherited nothing but lies, 
worthless vanity.  

 
How can people worship gods which are no gods? 
I will cause them to know My power and My name: Adonai.  
The sin of Judah is written with an iron pen and the point of a 
diamond. 
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It is engraved upon the tablet of their heart and upon the 
horns of your altars. They yearn after their altars as if for 
their children, and for their sacred groves of leafy trees upon 
the high hills. 

 
You who sit upon the mountain in the field, I will give away 
your wealth and all your treasures for booty.  
And you shall cease from the heritage that I give you. 
I will cause you to serve your enemies in the land which you 
know not. 

 
The smell of anger burns interminably. 
Thus says the Eternal God: Cursed is the man who trusts in 
man, relying upon flesh for his help, and whose heart departs 
from God.  

 
He shall be like a tamarisk in the desert and shall not see 
when good comes.  He shall live in parched places in the 
wilderness, a land of salt, uninhabited. 

 
Blessed is the man who trusts in the Eternal and whose trust 
the Eternal is. 

 
He shall be like a tree planted by the waters, which spreads 
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out its roots by the river. Unaffected by the heat, its foliage 
shall be luxuriant, and will have no fear of the year of 
drought. Neither shall it cease from yielding fruit. 
 
The heart is deceitful above all things; it is exceedingly weak, 
who can know it? 
I, the Eternal God, search the heart and the innermost being. 
I pay everyone according to his ways and according to the 
fruit of his actions. 
Like the partridge that broods over young to which she did 
not give birth, so is he who gains riches which are not his by 
right. In the midst of his days, he shall leave them and at his 
end he shall be a fool.  

 
You throne of glory, on high from the beginning, you place of 
our sanctuary, you are the hope of Israel, the Eternal!  

All who depart from you shall be engraved in the earth 
because they have forsaken the Eternal fountain of living 
waters. Heal me, God and I shall be healed, save me and I 
shall be saved, for you are my praise. 

 

 

 


